
MEHMED MUJEZINOVIć 

TURSKI NATPISI IZ XVII VIJEKA U NEKOLIKO MJESTA 
BOSNE I HERCEGOVINE 

U BiQISini i Hereegovini sačuvalll j e zmaJtalll broj natpilsa na tur
Skom, aJrapsflwm i perz'iti!Skom jeziku. Većina OIV!ih natp~sa je na tur-
skom, dolk ih je natjmaltllje na perzdđSikom jezi~, a nalaze se na ratZil'lim 
objektima: džamJi~ama, medresama, mekitebtma, teiki~ama, čeiSmama,. 
m:ootov'ima, :tUJI"bE!itirma, na~digrobnim spomenicr1ma i drugim o~ektiima. 

DOISada su u Prilozima u tmi nawata objavljivani 1ru!1Ski nat-
pisi iz XVI vlije\ka u Borsni :i Hereeg!O'VIi.ini.1 Ovog puJta donOISimo 26 · 
natpiisa itl XVII vijeka, a iz sljed~h mjesta: 

CAJNICE 
l) Na1tpils na nadigl"obnom SlpOilleniJku Ajtiše, kćetri Hm;eđin-bega 

103g (1628/29) godine. 

FOCA 
l) Natpis na Dev Sulejmanovoj džamiji 1043 (1633/34) godine .. 

FOJNICA 
l) NatpiJs nad ulazom u ŠaJballl-Ahmedovu (Ča·ršitiiSku) džamiju 

1077 (1666/67) gooilne. 
2) NatpiJs nad ulazom u Muha~removu {Parvlovsiklu) džamiju~ 

1094 (1682/83) god1ne. 

GORNJI VAKUF 
1). Natpis ro graidn~i Kami:Hje džamije 1039 (1629/30) godine .. 

KONJIC 
l) NartJpils na llbraJhimovoj (Ju[];uz-ča~uševoj) džamLji 1033: 

(1623/24) godine. 
2) Natpis na1d ulazom u Mehmed čauševu (Tek:tjrsku) dža~mliju 

1058 (1648) godine. 

LIVNO 
l) NatpiiS na natdgmbnom spomeniJku Mufetirša Muhametd-!paŠe: 

1081 (1670/71) g-od1ne. 

1 Prilorz:J I, 1951, str. 95-114; 
III-IV, 1953, str. 455-484 i VIII-

IX, 1960, str. 181-191. 
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MOSTAR 
l) Na,tJpils na Ibrahirrn-a,ginoj (Sarića) džami!ji 1033 (1623/24) 

;gadim. e. 

.dine. 

2) Natpis na Laikišića džamiji 1061 (1650/51) godine. 
PROZOR 
l) Kronogram o gradnji puta k:Jod Prozora 1028 (1618/19) go-

PRUS AC 
Dva nabpirsa na Handanij1i džamiji 1026 (1617) godine. 
SARAJEVO 
l) NartJpiiS na nadgi'ioibnom ~spomeniiku Hasana, sina hadž•i-Si

:Đatnorva 100'9 (1600/6'01) godlirne. 
2) NrartJpi.ts na nadgrobnom rspomerniJk:Ju Mu:sli!bega, sina Ahme

.dorva 101'5 (1606) godirne. 
3) Natrpi!s rna naldgrobrnom spomenilku Salkine, kćeri ha:dži-Marh

:mutove 1028 (1618/191 godime. 
4) Nartpils na rnadgroibrnom spomernd1ku Zekerirja-<čelebilje 1031 

(1622) god.irne. 
5) Nampi1s na nadgrobnom spomeniku MU!katadžide Sehsuvar 

-efen!dlje 1032 (1623) godirne. 
o) NailpiiS na nadigrolbnom spomeniku Osmrun-čeleibije 1032 

(1623) godine. ' 
7) Nartrpls na naldgrolbnom ;spomernilk:Ju Ali!je, si:na Osmanorva 

1034 (16"2"5) godirne. 
8) NatJpis na nadgrobrnom spomeniku RaZ)ije, kćeri Osman

--eferndiJje 1040 (1630) godine. 
· '9) NaJtJpils na naidlgrobnom 'spomernirku Emetulah (Uml!j1e?), kćeri 

:Mahmu!d-efendtje 1040 (1'630) goditne. 
10~ Na1:ipirs rna nardgr.olbnom rspomerniku Hadži Sirnan-age 1049 

(163'9/2!0) 'godine. 
11) Na:tJp:iJs na nardgrobn'Oi!J.1 ·spomern1i[{Ju Fardi:le, kće1ci Muhamed

--efendije 1053 (1643) godine. 
1:2) Narbpiis na naidg,robnom 'spomerni'kiu HaJdži~Mruhmuda 1060 

f(1650) ·godine. 
1:3) Na1lj)is o npr.avei Jahja--pašine džamije 1110 (1698/99) go

fdine. 

1. 

100'9= 1600/601. 

~NATPIS NA NADGROBNOM SPOMENIKU HASANA, 
SINA HADZI..:SINANOVA U SARAJEVU 

Narag;ro1brii ISipomeniik sa ovim natpisom s~'bu:1ran je u mailom 
!Hemzanirnom gtl'olblju na sj everozapa:dnoj strarrri Sava'j,eva iza Me
tdi,cim·s~wg fa'k!ui:l!teta. Sa:cu\T'alo se samo WJglavni nitšan 'ViJsiJrne 50 om 
ii oiSnov'ice 9 X 9 om, na ~oljem je :maJi turban. Spomenik je rađen 
cad s~opalj,skog kristala :kamerna. 
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Na:1Jpi1s je na arapskom jez1iiku u prozi i iJskle1san je sa sve če
tii'Ii strane nadg>robn'O>g spometniika. Pti:sm'O nesh, slova izbo,čena. 

Naroprs do,sada ni1je objavlijen, a nje1gov teikst glaJSi: 

\ • . '\ J,..__;_., u\:......, e!- J 0. ~ i j"'") l 
Prevod: »Umrli Hasan, s]n hadži-Sinanov, g10dina 1009.« J 

O orvom Hasanu kao i nje>go>Vom ocu Hadži-Sinanu nemamo 
drugih podataka os,im spomenut01g natpisa. 

2. 

Sredtna muharema 1015 = 19. V 28. v 1606. 

NATPIS NA NADGROBNOM SPOMENIKU MUSLI-BEGA, 
SINA AHMEDOVA U SARAJEVU 

Nadgrobni spomenik na k'Ome je i,sklesan ovaj natpis nalazi 
se u dvorištu Hava:dže hadžli-Ahmedorve džamrje u Hrvatinu u Beh
džeta Mutervelića uHoi na lije'Viod strani MHjaoke. 

Natp1s u proZii na atrapskom jeziiku 1sklesan je sa četiri strane 
uzglavnog nišana u dvanaest četvornih polja (veličina 9 X 10,5 cm). 
Pi1smo nesh. Slova izbočena. 

Nadgrobni spomenik je izrađen od sk:opaljskog kristala kamena 
i ima vi:si!nu 1 m, a osnorvka mu j e ll X ll cm. Turban uzgla'Vl!J:o'g 
nišana je odbijen i izguhlljen. 

Izdanja: Šejh Sejfudin Kemura, Sarajevske džamije i druge 
javne z~grade tmske dobe, GZM XXII (1910), str. 214 (kopija i prevod 
natpisa sa pogrešno pročitanom godinom). 

Tekst natpisa glas~i: 

~ l \lj • l _;' l ~ ' • •l l l l . ··l l 
..\..,..:>- e:~>- u. '-'~ ':?>.,a.·• .) )h.l. i J>.)!.. i.} J-.). 

~l\ J .r~ ._,.... .... >- .~) ii.J!.-1 i .J? .J;.k~IJI j 

Prevod: »Umrli i pokojni Mnsld.-beg, sin hadži-Ahmedov, (uml'o) 
sredinom časnog mje1seca muharema godine hiljadu i petnaeste.« 

12 - Prilozi za orijentalnu filologiiu 
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SejrudiJn Kemma je pogrr"eŠino pr·oči:tao godiJnu natpisa na Mu
sli-begOIVom nišanu i S'ti':Fv,io hidžretslw 1025. mjesto 1015. godmu, koja 
se j asno črta u O'Vom natpisu. 

Ovad lVIiusli-ibeg, sin hadži-AhmedOIV je Vljerovatno sin oisnivača 
spomenutog meisdžiJda haidžii-Haivatd:že .A!hme1da. Hadži-Ahmed!OIV mes
dŽlild je manja građevina, zi:dana od kamena, dr'Vetta i će:rtpi!ča. MeiSdžid 
je vi,še pulta stradao, pa mu je taiko i ranilja kamena mrmara zami
jenj,ena drven'om. Hadži-.A!himed je 'S'V'Oj mesdži!d sagr,aJd:i!o 1597. 
gddine. 

Uz OIVaij mesdži'd sa sve četki strane naiMi se groblde 8a oko 
50 pairi na~dgrdbnrih srpomenilka od ,kJo;jih većina imajru na1JpiJse. Među 
daJtimnim rspomenkima u oVIom gmb:IJju je najsta:r.i!ji upravo Mu
sli-begorv nad!grdbni srpomenrilk k·oji ovdje donosimo. 

3. i 4. 

1026 = 1617. 
DVA NATPISA _NA HANDAN-BEGOVOJ DžAMIJI U PRUSCU 

Hatn:darni,ja džam~ja u P11uJsou .]ma dva natpi1sa, oba iz <iste go
dine. Jedan od ovih dvadu natpi!Sa, .i!skile1san na kamoood ploči veli
ome 70 X 33 cm, nalazi se nad glavm:im ulaz10m u samu džamiju, 
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.dolk je dvwgi na1ipffi situi1ran na povtalu ulaza u dV'OI'ište džamrje. 
NatpiS nad g1alV!llim ulazom u džamiju salStoji se od deset di

;gtihona na ttwl1Silrom j,ez:iQ{Ju, iiS!pilsaJllli:h u p~t redaJka i smlještenm u 
.deiSet polja raJStaJVlijenlih El!li.Jjama. Natpis je ·o1lw tekiSta u!ko:-ašen ro
::zetama i stiliziranim arabeslkama. Pdsmo lij ep talik. 

I7)danja: EvJiya Č~e!bi, &lyahatname!Si VI, sk 485. (krol!lostih 
:l!la:tpisa sa pogrešno rprera~čwnaJ1Jom godinom). Up. S. KemUil'a, GZM 
XX (1908), sto:-. 195 i do:- H. Saba~n'OVić, Putopils EvlliJja čelebilje, Sa
-rajevo (1954), str. 147. (Saiba~navić j-e datum nai1Jpiisa pra!Vi.J.no pre
ra~čUJilao i o tome dao napooneiliU). 

Telklst natpilsa u cjeilil!li prema m(jjem čita~nju glasi: 

lk~:. l ->.l;,_ i.S~J-' J-' j '-?..\.1:1 

,1;.. .... .J ,., J~ tili ftA .J' .::.t: 01 ..t:.> ~ "= 

,j;-.... ~.A..! '-!}.Ji O~ J"-JA ~D_, .):..: ~.Al 

; .); jJK.. J:>\> l .j..;.. 8 .tA 

j\>L ,,:.._,\,.......J J..::.- j_r:. ... JJI i.S..JJI 

\... ..... ::J)\..1 .J \("l 0--j yol )~l~) 

_,.n .e..... \1·~ ~~J-: •:\!..... ...;~ ~ 

f~ ~ ); .); e~ J. i.SJ.:·r: 

t_:Ju .. _,.)J;;j.J.: ufrlŠI j,.;.; ~~:J 
:što u slobodiilOIIll pre!Vodu mači: 

»H v·ala Bogu, ll«liji se i na naiS smilovao (u orilg. koji je na nas 
pogledao), 

:12* 

I polklonii.o nam jeda~n dragWij ilz mo:ra darežliji'VIOIS'ti, 
Mjesec ,zviježđa časti, sjaj plemenitosti li. lijepih osobina 
Tj. Ha:ndan-beg ·ljubimac daJrežljlivih 
Postao je talisman ljepote i zvijezda sreće 
I dostojan obećanoj sreei »~O bude grad'~O.« 
Sagradio j e jednu swj etliu džamiju papu:t raj a, 
A na k01j01j mu zavi.Jde i lljiuldi i svemk. · 
čim ju je ugl'eldao AD1'U, izreče joj !kroo101Stih: 
Ova vilsoka građevina slična je ra!ju Adn. 
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Godina 1026.« 

U ovom natpisu je, kako vidimo, godi!na gradnje džami!je na-
pisana i bro~kama iza tekrsta natpi!sa, a to je hidžretsrka 1026. godina,. 
koju također dobivamo i zbrajanjem brojčane vrijednosti slo!Va u. 

kronostihu: (. = 3 + 3 0 = 150 + ~ = 400 + L = 70 + .) = 4.c 

+ 2 " = 10 + \ = 40 + eJ"= 300 + 5 \ = 5 + 4 '-;-' = 8 + .) = 6 +. 
J= 30= 1026. 

Međutim, Evlija Čelebija je pri prera:čumavanju pogriješio i. 
stavio 1025, mjesto 1026. godinu. 

O Adniji, autoru ovoga natpisa nemamo drugih podataka. Iz, 
stilizacije ovoga nattp~sa v~dimo da je Adnija bio vrstan pjesn~k i 
dobar stilista. 

Drugi nartpvs na HandanJiji nalazi se nad porta}om dvorišnog: 
zida ove džamirje i iJsklesan je na kamerrorj ploči veHčine 72 X 32. 
cm. Ovaj natpi:s je u pjesmi na turskom jeziku u četiri dvoortiha i . 
ispisan je u osam četvornih polja uzduž rarstavljenih lijepim geo- · 
metrijskim ornamentrima. Pi:smo lijep i razgovjetan dželi-mesh. S}ova .. 
izbočena i mj estimi:čno vokaHzirarna. 

Natpis do1sada nrje objav}jen, a njegov te1kst glarsi: 

l, .. . t J •• 
l~: '·':""~J"" Y. •ll: y. \..:$ .. J J-:. y. ",.~__,J x -t 

'· 1 l 1·J •J • • r. IM e.~ <lli iY.o ~ _i. '"' U ...\.::> '?..u-' 

•lA M 0 ( ' 

)-\-:.~u i ft>.:.-" i J ,_s J .i~ L;-:> . 

• IM • l. l _;l 'l ll .. u j- ~ ~~ \.,a..A J:..r: ~ ~ ~.) J>· . l.>· l ':-' 31-1 y. ~..C::I ~l.:\.; ~~:.S:::.; J~ 

1 ..~..;. 0;.~ ~e J::w r_:)'i ~..~_) _,1 ~:,; tf..~_::J Jlf"'_, l>J~: ~ .. d _,1 i\c 0 J': 

' . \ i ,..;__., 
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U slobodnom prevodu 2ma6i: 
»Uime Allaha sagradio je Haiil!dan-aga ovu džamiju, 
K'o je vidi i1i za nju čuje, dužnost mu je da se moli (za do

-:brotvora). 
Lijepo i:zJvedena ~ova džamija) je drugi časni harem, 
Pa da li se na zem}j,i može na6i još jedna ovako ugodna gra-

.,đevina. 

Neka Uzviš®i Bog OlbHino njega ~dobrotvora) na,gradi, · 
Jer je on slijed~o Jahja-'pašu. 
Kada je dovršena njezina gradnja KEMAL je pohvali, 
Izrekarvši j'o'j krono1gram: Neka je ugodna božja kuća. 

Godina 1026.« 

I ·u ovome natpisu godina gradnje.Handanije džamije ispi'sana 
je brojkama iza teik!Sta natpiJsa (1026. g.). Međutim, preračrmavanjem 
~bmj,čane vdjedno1st:Ji 's'lova u r.i!ječima \...~.> -::...:: .>.;'~ , a koje riječi po. 
'·' ebdžed siJstemu treba da nam dadnu l 026. godinu, d01bivamo zbir 
1034. 

U ovom natpi1su autor je osni,vača džamije Handana titulisao· 
:·sa »aga«, dok je u prethodnom natpisu, kako smo vidjeli, osnivač 
tituli!san sa »heg«. 

Evlija Čelebida je Handaniju džamiju u p,msou na'zvao Haj
.dar-ćehajinom džami!jom, što, je svakako pogrešno, jer u oba nwt
p~sa j a1sno či!ta,J:l1'o ime Handan. 

Ha;ndaniija džamija u Pruscu srtui,rruna je u sredini na1selja na 
. glavnom putu. U osnovici je kvadrat sa unUJtrašnjim proiS,to,rom 

10,60X 10,74 m, a deblji1na zidova 'izno'si 90 cm. Ovo je jedina dža
: milja u Prusou sa kamenom muna1rom. 

Dva su elementa 'koji ovu građevirnu i:zJdvajaju od ostalih obič
nih džamilja u BosnL Prvi je tr~jem sa četiri zdepa1sta i niska ka-
mena stuba, či1jd. su kapiteli ukrašeni tzv. nahor dek'O'raciJjom, dok 

cSU im baze u otbliikJu poluik1UJgle odsječene sa četiri strane. Dcr:uga 
· kanlikteri1stiika je njezin drve1ni 'strop u obliiku kupole. Iz raiWlog 
.stropa diže se osam pl,<Yha I{1oje se u oh1i!ku lUJka sav,ija:ju i zaVIrša
. vaju u mwlom sodlraJluku taikođer Oi§mo,rokutnom, al:i ravnom. Sve 
je OVIO iz'Vetdeno od s~tnij1ih k'omada da~š~či:ca povezarnih drvernim okvi
rima. O sofralUJk visi sta1ri žel!jezrni luster za vješarnje karndilija. Ka
meni miJnber ~ mihrab ima1ju pla,stilčne deikoracije. 

U O'VOj džamidi su vrlijedne spomena i tri levhe, za:po:-a'VO ploče 
.od keramike rađerne u bojenoj keramici. Na jednod od njih je >Slika 
·Harema u Meki, na drugoj Hatrema u Medini, doik su na t:rećo1j citati 
iz Kur'ana. 

Uz Handa1niju džami'ju nalazi se olko stotLnja;k pao:-i nadgrobnih 
:ospomeniJka ra~ih oblika i veličiJne. Sta~riji ni:ša1ni nemacju natpisa 
.. a kara!k!teri:shčmd. su po svo,jod fo1rmi. To su o'smorokutni nišani koji 
:se čunja1sto zav;ršavaJju i nema:ju turbana. V~soki su 0,50 do 1,5 m. 
Za jedan par takvih ni'šana za mihrralbom Handatnije mještani kažu 
da ozna,čuju gmb osnivača džamije Handan-age. TaJko isto za jedan 
nišan sa tuvba~nom koj'i se naila'zi do zida dVIorišta u pravcu mrmaTe 
Prušćani tvrde da o:zJnačuje gvolb prvog Ka:fiji:nog učenika nekog 

:.Šejh-Sulejmana. Na ovome grobu i danas pale svijeće. 
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5. 

1028 ..:._ 1618/19. 

KRONOGRAM O GRADNJI PUTA KOD PROZORA 

Kronogram se nalazi u ZhiJrci Muhamed JDnveri1je Kadića2 Wl 

Husrev-'->begovoj bilb[,ioteoi u Sruraaevu. Međutim, Kadić ništa ne ikaž~ 
odaikle je pretpfusao ovaJj kronogmm. 

Teklst kronogmma glasi: 

Prev;od: 

..::_,~1) .)~\;1 -.$..1.:.:;:1 J:l.;_)j.JJ; 

..::..~ -~. .... J )! )::-~~ J..r.. J::: J. 

,$..\;..;l ~\j --~ .J2- ..__, Y..~ -..>\". .. . .. . . 
..::_,';.il "':--::.i -.$J. J-"\)" o..\:; l L

._.". J 1 ..__,JJI ~5" _, J\i )::. . . 
..::..1-:;.> ..s::~ l S" .u~ ):: ~ _)) Y... 

u~l~l -..>j) J::..\C::~ '-:"'-'~' ~~ 

.:..~l J:.»:; t.?)> o~..IC..il J"::> 

~:,·~P, "':--::.i ('"::)' J--~ ..::.. }.:: ~:J 
..:_,l, J_;; L.:; .:f=::Ji -..>.»:J

' .TA o~._!.... 

»Pirotzlorčam.i koji učiJniše mnogo dolbri>h djela, 
T,ražeći rag, naJprav.iU su ('ot'V'orili) jedan novi put. 
Na~b efendija je njima povi!ka:o: »Oj«. 
I on'i za ČaiS srukJurpiše mnošt'V'o alata, 
Svli. prihvatiše za krampe i lopate 
Krenu'V'ši da učiJne doibro djelo. 
Završarva!jući pOISao, za:sadili 'SU v106ke. 
Kada je KAMILIJI dospjeo neviđeni glas 
lzireikao je ~povodom gradnje ovog puta) kronogram: 

Godina 1028.« 
Brojčana vrijedno1st slo,va u riječima -.:,.,L J_;_3 r:_:!l daje nam>. 

godil:nu gradnje puta, tj. 1028. hidžre1tskiu godinu, kaiko to vidamo-' 

i iz sljedećeg zbi:ra: 0 = 80 + -.::,., = 400 + r = 8 + J= 100 + J> 
'-

= 7 + J = 30 + '-:"' = 2 + \ =l + -.::,., = 400 = 1028. 

2 Sv. III, stT. 236. 
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6. 

Muhall'em 1028 = 19. XII 1618-17. I 1619. 
NATPIS NA NADGROBNOM SPOMĐNIKU S.AKINE, 

KćERI HADŽI-MAHMUTOVE U SARAJEVU 

183 

N adgrolbni Sipomeniik sa avim natp.ilsom 'sv1ruiran j e u turbetu 
Hadži-Silllan-age koje se na:lazi u grolbldu kod i.lstoimene tek/ije u Sa
grdžije ulici u $arajevu. Nišani Sakine i:zJrađeni su od \kamena vap
nenca, a ovaJj natpils je ;jJspi•san neQibičmo Lijepim dželi-mesh pismom 
na oog1laMnom nišanu koji ima o'S:n:ovieu 26 X 9 cm, a vils•ok, je 1,05 
m. Natpis je iJspiiSan u tri reda kodi su rastavljeni debl'jim liniJjama, 
a iispod i iJZ!IlaJd tekista natpi'sa su veoma predZ!Ilo i li!jepo stHiJzi1rane 
arabesike. Slova natpi.lsa su izlbočena i mj e'stiJmi;čm•o pozla1ćena. 

NatpiJs rni!je dOisada objavljen, a njegov tekst glaiSi: 
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..:..~: .c)l ..... ")_,bl/ J .... )> )1 

i?--~ j ..:_"j·l_. ~ .... --. ~~, 
....;JI J 0:-..r~ J u lC u :i, }-l 

Prevod: 
»Pokojna Saki!lla, kći hadži-Mahmudova, umrla časnog mje-

seca muha·rema hiljadu dvadeset i oome godi!lle.« · 
Po narodnom predanju Saiki!na je žena hadži-Si!llain-agillla, o 

lrojem vidi ovdje natpi!s br. 18, što će :svalkalko biti taooo, jer je sa
hrallljena u mom turbetu sa hadži Sinan-agom. Predaja ta!kođer
kaže da je Saikima ranije bila sa!hra111jena u groblju Nadkova:či i da 
je kaJsnije prenesena u sada1šnje turbe. 

7. 

ševal 1031 = 9. VIII- 6. IX 1622. 
NATPIS NA NADGROBNOM SPOMENIKU ZEKERIJA-čELEBIJE 

U SARAJEVU 

U malom g'roblju uz DuradžiJk hadži-Ahmedovu džamiju na 
poče1:iku Sagrdžij e uHce u Sara;j evu nalazi se 5 pari rnadgrobnih spo
meni!ka među koj1ima i j edan od skopalj•slmg mramora sa ovim nat
pisom. Sačuvao se :samo uzglavni ni!šan sa h.Jivbanom, vlsine 60 cm 
i osnovke ll X ll cm. 

N atprs j e iJsiklesan u osam četvornih polj a sa sve čeUri s1Jrane 
nišana. PiJsmo mesh, slova izbočena. 

Tekst natpisa ni,je dosada obljavljen, a glasi: 

" , P'("" 
i)[.) l ) ~ <lu l _,.:.~ ~~ ~J j i J> }l 

J l )::., )"(::., i l _;:::!l .J l ) x.>- j__.?-: 

\.'1"'\ -.;,...., 





186 Mehmed Mujezinović 

Prevod: 
»Umrli Mukatadžija Sehsuvar-efendrja iz kasabe Modriča po

treban je milosti svoga gospodara Boga koji mlllogo prašta (gri~ehe}
Umvo je početkom ČaJsnog mje1seca redžeba 1032. godine.« · 

9. 

Druga dekalda šabana 1032 = 31. V- 9. VI 1623. 

NADGROBNI SPOMENIK MUKABELEDZIJE OSMAN-ČELEBIJE 
U SARAJEVU 

I ovaJj naJtpi!s sa svo1j~m spomenikom si:tu~raJn j e u groibldu urz; 
Carevu dž,aJmijru ru Sa:rajeMu, i to pokraj groba Sehsuvar-efendije 
spomenutog u na1tpi1su bir. 8. Uz1glaJvtni n:išaJn na kome je istkleiSaJn ovaj 
natpis u p:volZi na twriSikom jeziku irma dimenz,i'je: vi!silllu 1,10 m i 
asnoviou 16 X 16 cm, doik j e nožni ni'ŠaJn 'Oismaroiklutni!k i!ste vi1sine· 
kao i U!zglavni nišan. Na ulZglaVJnom nišanu je turlban u gu!žve. GroilF 
je ograđen santr,ačem. Spomeni!k je i~rađen od kaJmena vaipnenca 
i neolbično j e l1ij epo i preci,mo klesan. 

N a:tpiJs j e iskrle1saJn 'Sa ·tiTi str aJne ~gla:vtnog nišana u šest četvO'r
nih pdltja. Ptsmo kJI'IupaJn d. li!jep mesh. Slova iZJbočena i mljestimicno 
vdka:HziJraJna. 

Te1kst natpi!sa koji do;sada :nlije objavljen, gla,si: 
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~)~y ~-~,j-~>

~:;t; u.:>::~>- n 
"' .J ..... 

Pi"evod: 

\ ... y • t• ll . l .. . '·-.....-J r-J::;:t u ~.-J 

»Mu!katbeled~ija 019man~če1leibija, sestrić bo1san:skog defrterdara_ 
Osman-efendije, i'Z ka:sahe Modri.Jča. (Um~o je) sredinom ča1snog mje-
seca šaJbana 1032. godine. Za njegO'V'U dušu (prouči) Fatibu.« 

10. 

1033 = 25. X 1623-13. X 1624. 

NATPIS NA IBRAHIM-AGINOJ (ŠARićA) DŽAMIJI U MOSTARU 

Ova!j na:tpi1s u stili·ovima na tumslmm jeziku tsklesam j e na ka-
men01j pl'oci vel1ičine 75 X 45 cm, u:zi.Jdanoj nad glavnim ulazom u 
džamiju. Podloga i tekst natpisa vi1še puta su prebojavani raznim' 
bojama. Slova izboč·en:a. Pismo lijep dželi-nesh. 

I~danja: Evliya čelebi, Si'yaihaJtnamesi (1318), sv. VI, ·str. 485' 
(nepotpun prepis na:tpilsa sa pogrešno preračunart;om godinom). Up .. 
S. Kemtua GZM XX (1908), sttr. 230; H. ŠaJbanovtić, Putopi's Evli:ja · 
čelebi'je II, 1957, str. 246. 

Te!k:st na:tprsa prema nwšem čitanju glwsi: 
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~~:X\:.; iS~;~ .J('\,..::." l 

·'-#~-- -.:..i)". ~l J~ '7'\".__,ol i.S..I.;~--

i~ y. <~.:-:;:; '7' _J..\.)"1 ~ o~~ '.1 ~:-"" 

.§.;_-:;)).!(;l ._Aj"\", ~..\.:;:;; ~..1.l _:l i\~ u;:=:-

Prevod: 

»Dobrotvor Ibrahim-aga, taj iwor dobrote, 
Ljubitelj poboŽinih i zaštitnik si:rotinje, 
Uime Boga vrši ddbra djela, a posebno ovog puta, 
'I1rudom i za:laganjem sagmdio je ovu džamiju. 
Kada je gradll1.ja dovršena, nevt1d1jirvi joj glas reče kronogram: 
Mesdž,]d polbo~nih, hram 0111ih !koji su spoznali ilstinu.« 
U ovom nat;pi1su, kaiko vidimo, godina gradnje džam}je nije 

'o:tJnačena brojkama. EvHja Čelelbi~a je, međutim, iza teksta ovog nat
pisa stavli.o hildž. 1044: godinu kao godinu dovršetka graJdnje džami!je. 
-Preračunavanjem brođčane vrijednosti slova u kronostiihu oVIoga nat-
:pi<sa doibili smo h. 1033. godinu, kao što nam to pokazuje i sljedeći 
_:z bk: 

r= 40 l= l ) = 4 1= l r = 8 r= 40 
'---

.(..)""' == 60 (.)"'= 90 J - 30 ll>= 5 0= 100 t_= 70 

r::_= 3 7" = 8 J 30 r,S;:=:: 10 '-' - 2 L 34 
) = 4 l= l 

36 0 == 100 ) = 4 

,Lf = 10 '-' 2 .;:., 400 (.§== lO 

117 102 = 618 126 

Rekapitulacija 

117 + 102 + 34 + 36 + 618 + 126 = 1033. (1623/24). 
Prema tome, Ibrahim-rugina džami:ja je sagrađena 1033. 

~{1623-24) godine. 

Dohl'otvor Ibrahim-aga prezli:vao 'Se šar~ć, pa je među mješta
:nima pod tim imenom njegova džamija i poznata. Šarića džamija 
.situi:ra111.a je na dnu mahaJ.e Luike na naijljužnijoj tačci g-rada MOista'l'a. 
,"0 lega:tol'u Ibrah~m-a:gi šariću, kao ni o njegovim zadružbinama nije 
nwm se sačuvao ni!jedarn drugi dokumenat osim ovog natpisa. Istina, 
-u dVIorišw pred njego~Vom džamijom nalaz-i se jedan g:rob sa većim 
.swrkofa:gom za ko-jeg predaja kaže da označuje grob dobTotvora Ibra
him-age. Na njegovim nišarn1ima nema na~tp1sa. Jedino je na uzglav
nom nišanu sarsv1m sitrno i nepi'smeno ucrtatna (izdubljena) godina 
-1051 (1641/42). P1rema tome, alko primimo goDnje predanje da orva-j 
.:"spomern~k ozna<čuje grob Ihrahim-a:gin, mogli bismo zaiključiti da je 
::Ibrahim-aga umro 1641/42. godine, dakle, 13 godma naikon gradnje 
;svoje džamije. 
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Šarića džamija j e zidana od lij epa i precima klesanog kamena, 
a njezillla kamena mt11!1a•ra 1ma i!spod šerefeta lijepo iz:rađene sta- · 
laktite koji se nižu u više redova. 

ĐvHja Ce1lebtja op~sujući Ibrahim-aginu džamiju kaže da je" 
polkrivena olovom, da ima v~soku kupolu, da j e sva !išan11na kame-· 
leon:s'kim bojama i da je vrijedi pogleda:ti. MedUJtim, dana:s je Ibra
him-a:gina džami>j a sa krolV'Om na četiri vode i pokrivena j e pločom, 
a imutra ima obični strop. Ranije je mogla imati kupolu, jer joj je · 
osno>vica čiJsti kvadrat (10,20 X 10,20 m s vanj·ske strane). Debl:jina 
zidova iznosi 80 cm. 

Sa jugo•i'stočne str•ane o1ve džamije nalaZ\i se pro1stra:no gwblje 
poznato pod nazivom »Šarića harem«, u kojem se nalazi bezbro•j 
nadgrobnih spomeni'ka razH6tih oblika i dimenz~ja kao i različite 
star>osti. Po pvostoru i brodu spomeni!ka OlVO j e naj veće g'lroblj e u Mo
staru. U O'Vom groblju je sahranjen u posebnom turbetu i poznati 
učenjak Šejh Jujo (1651-1707). 

ll. 

1033 = 1623/24. 

NATPIS NA IBRAHIMOVOJ (JUNUZ-CAUŠEVOJ) DŽAMIJI U KONJICU .. 

Ovaj natpi1s isklesan je na kamenoj ploči, veličine 70 X 40 cm 
uzidam:oj nad gla!Vnim ulawm u spomenutu džamiju. 

Na:tpiJs je u stihovima na a:rapskom jeziku. Pismo lijep nesh. 
Slova izbočena i mjestimično vokalizirana. 

Tekst nrutpi•sa glasi: 
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'..:.,~1\,.JI uo-1>1 Jlv~:, J.:.,; 
'c:_,,U\,. J :_,) o\..0) ~ ,.:_"_) .. . ...... 

.::..-~l~JI ).:J);~, -\d; .. 
Prevod: 
»Uime Berga Ibrahim je 

.,.~.; ·r-"''J.' ~- "---> 

l.. .. b .. \>\Ji &.A \J '~:.;, 
• •• J '-" 

Utmšio imeta:k i sagradio (01bnovio) džamiju. 
A bijaše u trošenju naji1sheni1ji čovjek 
N e'ka ga po~ivi i zado<Volj1i S tvoritelj svj eto va. 
Pr:i:godom oži1vljavanja njezina izrellmh joj kronostih: 
~Ovo je) svrha dobrih ljudi i dom oni!h koji padaju ničice.« 
G01dina nat:pi1sa nije i:spisa:na brojlkama nego je jedino izcražena 

-;:s}o,vima u ebdže1d siJstemu u zadnjem stihu natptsa. Broljrčana vriJjed
nOist kmnostiha iznosi 1033. hidžret:sku godiJnu, kako nam to poka-
zuje i slrjedeći zbi~r: (' = 40 + 0 = 100 + '-"" = 90 + 3 ) = 12 + 6 

1 = 6 + 2 J 6o + '-;-' = 2 + 3 ) = 6oo + c.r = 6o + e = 3 + <.? 

= 10 + 0 = 50 = 1033. (počinje 25. X 1623-13. X 1624). 

OV'u džamiju mj eš,tan1i nazivaju J1un:uz-čauševom džamij om i 
u:kaZJUju na j edan grolb u ha,remu 'ove džamije sa lijepo izrađenim 
niršanima od lskopa,ljiskog mramora i turbarnom, kao na grob osmi
vača džamije Jrrmuz-rča:uša. Na ovim ni·šanima, međutim, nema nat
pilsa. Bo ovOij predađi mo1žemo prert::po!stav1ljati da je Junuz·-čaiulš osrni
vač we džamlij e, a da ju j e u rnatpitStu spomenuti Ibrahim sam10 po
pra~vio. To nam do!pu:šta ,i sama stiililzac~ja natpilsa, jer je u natpi\SIU 
dva puta ponovlje!no da je J!bra:Jhim oživio o<Vu džami:ju. 

Ibrahim-agima Hi Junuz-čauševa džamija saz1dana je od tesa
nog kamerna sa ISI1Jrarnioama 8,50 X 8,50 m i debljitnom z,iJdova 75 cm. 
Polkirov džamije je obični rna četiri vode, dok joj je strop iz,veden u 
QISIDOirrOlkUJtrn,oj ~dri\Tenoj kurpoli. MUJrnara džami1je je li!jepo zjjdarna od 
klelsane sedtre. 

Osim J'Uillutz ... čalU\Ševog kao nadstruriJjeg .spomernilka u grolblju 
pred ovom džamliđom se naJlrarzi i dese!taik pari nadgvobrn!i'h spomenika 
sa na:Jtpri.lsima i'z dlruige po,lo'Virne ~IX vijeka. 'Du je sarhtrarnjen i Der
·vlli-paša (Dedaga) černgić, Oltomarn's\k;i zborni zaipovjednilk, umro 1874, 
"kallro to stoiji na njegovom uz~glavnom nišanu. Dedagin girob je ozna
"čern saif/k1od'agom i ograđen žeLjeznom ogradom. lima lijepo rzrađene 
mišarne s fesom. Spomenik je n1jego'V crađen od bi!jelog mtramom. U 
natpisu na DedaJgirnom nišanu s1to~i da se on ra:zJbolio na putu za vo!jrnu 
Jna Nikšić i da j e tu u:rrwo. 

12. 

Zilhidže 1034 = 4. IX- 2. X 1625. 
NATPIS NA NADGROBNOM SPOMENIKU ALIJE, SINA OSMANOVA 

U SARAJEVU 

Nadgrobni spomenik na kome se nalazi ovaj natpis situiran je 
'lU grolblju uz CareVIu džamliju u Sa,raj evu, i to od strane mi'hraJba. 
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ilidb ima sar'kofag i uz~la1V'ni nišan sa turbanom (vi:sillla ni,šana 80 
om i <C)snovi,ca 12 X ll cm), dok je nožni nišan osmnrokruJbni!k. Spo
menilk je rađen od domaćeg kame1n.a vapnenca i veoma je lijepo i 
precizno kletsan. 

NatJpits dosada nide ·olbja,vljen, a njegov tekst prema našem N
·±an:ju g lars i: 

~_»..JI ~.ci l 0\...~ 0.1 ~" iJ"" )l 

'-?'Jr .. ~1 1..:>;~ 10..\::J J~ j, 1 '-?..ci 1 0\...':.. 0 .r~ '7'\:..:::-

~\:::-.J__,I ~ 0!.L'5 ~ ~ t_::)j ~~~ ~c.__,1 "-\5 ~~ 0~--' 

' .~t. ~~__,.::ll ~b.-1 ~~j~ 0~__, 

Prevod: 
»Umrli Al,tja, sin Osman-efoodije DefterdaJdje. 
Kada je uzvišenom gospodinu Osman-efendi!ji, 
N elka j e Vij eono :sretan, 
Umro 'sin, izreče mu orvaiko kronogram: 
Nelka je Aliji boravi,šte u mjrsikom mžičnjaku. 
Uml'o čaisnog mrjeseca ztlhi~dže 1034. godine.« 
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13. 

1(0)38 = 1628/29 

NATPIS NA NADGROBNOM SPOMENIKU AJIŠE, KćERI HUSEJIN-BEGA 
U ČAJNIČU 

U g~mblju preiko puta Sinan-begove džamije u Čajniču pokraj 
turbeta u ko>jem su sahrandena tri člana SLnan-bego,ve porodice na-· 
lazi se i nadgrobni spomenik sa ovim natp~som. Uzglavni ni'šain na 
kojem je isklesan natpis visok je 60 cm i irha osnovicu 9 X 9' 
cm. Na spomeniku je ženska kapa poput fesa, a nožni ni,šan ima. 
osnovicu 6 X 15 cm. Spomenik je od ~skopaljskog kri'stala kamena. 

Natpis na arap9kom jeziku u prozi rsklesan je sa sve četvrL 
strane uzglavnog _nišana. 

Teikst natprsa gla1si: 

Prevod: 

»Umrla Aj iša, kći Husejin-bega, sina Ferhad ... pašina (Umrla) 
u redžehu 1/0/38. god1ne.« 

U ovom natpisu godina smrti pokojne Ajiše označena je samo 
sa tri brojke koj e su napis ame j edina do druge bez raz,maika, ka:ko to 
vidimo i na faksimil u natpwsa, što j e svakako pogrešno. Međutim, s. 
obzirom da nadgmbni spomenik Ajiše po svojoj formi, materijalu_ 
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od 'kojeg je napravljen, dirrne!Ilzi.!jama kao i stili\'Oadjd. i raiSporedu telk
sta nartlpilsa (nartpi!S je na a>rapiS\kom jeziflru piJsaJJJ. i raiSpoređen u po
ljima isa •sve četiri s1JraJJJ.e nišaJJJ.a) odgova111a naldgroibnim spomenidma 
druge po101Vine XVI Hi početka XVII vijeka, to zak.LjWuijemo da je 
Ajiša umrla 1038. hidžr.ertske godin.e, a: ne 1138., jer su Sipomenici 
i natpi:si ove wste rijetlki i nestaju već koncem XVII stoljeća. 

14. 

1039 = 1629/30. 

KRONOGRAM O GRADNJI KAMILIJE DŽAMIJE U GORNJEM VAKUFU 

OvaJj ktroo'og,ram nalazi se u zlbi:rci Muhamed Enveri-efe!Il:dije 
Kadića3 za knjeg on ne kaže odaik!J.e ga je prepi!sao. Kadić da1đe kaže 
da se natpis •odnooi na Kami1i.!ju džami!jiU.. 

Tekst natpisa glasi: 

Prevod: 

..;.-:_.)'li~·, _,e~' ..i", • \:..: ri:' 
i)!. j_,! if .s);)'~ v--- 1 ~-= 

' • 'l'"'\ 

»DOVII'ših gradnju ove džami!je, kojoj kronogram se složi ovaiko: 
To je džamija koja je u svom začetku zaJsnovana na pobožnosti. 

1039.« 

15. 

Safer 1040 = 9. IX -7. X 1630. 

NATPIS NA NADGROBNOM SPOMENIKU RAZIJE, 
KćERI OSMAN-EFENDIJINE U SARAJEVU 

Na~d:grohni spomenik na kome je ~SiklesaJJJ. ova:j natpi's s~tJuiran 
je u dvori·štu l~uHn Bali-efendi:jitne džaJmije u NemaJnjlim.oj u:lid u 
SaraJjevu. Sačuvan je samo uzglaVIlli nišaJJJ. koji je izrađen od sko
pa.il'j~ko:g kristala kaJmena, a na selbd. ima žensku kapu. Nišan je visok 
65 cm, a o~&novica mu izn'OISii l O X l O cm. 

Natpis u prozi na arapskom jeziiku i:sp~saJJJ. je sa ·sve četi1ri straJJJ.e 
spomenutog nišaJJJ.a u osam kvadratičnih polja. Ispod tek>srta na,tpisa 
sa sve četiri strane su motivi stili21ovan1h listova. 

Nartlpis dosada nije objavljen, a njegov tekst glasi: 

3 Sv. III, str. 309. 

13 - Prilozi za orijentalnu filologiju 
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~j L!_)~~~.:.,~.::..:..: 4;;..01) o~. .. .» )i ~ )::11 

'·'-·~-l 

Prervod: 
»Umrla, pokojna Razi,ja, kći Osmarn-efendijina. Umrla je u mje

secu saferu 1040. godine.« 
O pokoljnici kao i n!jezirnom ocu Osman-efen:dijri nemamo drugi:h 

podataka osim ovog nĐJtpisa. 

16. 

Rehiu:l-ooir 104/0/ = 7. XI- 6. XII 1630. 

NATPIS NA NADGROBNOM SPOMENIKU EMETULAH, 
KĆERI MAHMUD-EFENDIJINE U SARAJEVU 

U ljeto 1954. g. prilikom k!Oiparnja temelja za stamberne zg~rade 
u neposrednoj blizini dvorišta K!ulin BaH-eferndli!jirne džamije u Ne
maJnjin:olj ulici u Sara'jevu nađeni 'su u zemlji nišarni sa ovim nat
p~som. Uz1gla:~ni nišan na kome se nalazi nattpils rađen je od doma
ćeg vapnenca, vi:soik je 50 cm sa 'Oisnovi:com 12 X 12 cm. Spomenik 
ima na seibi žern'Sku kapu. 
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Nat:Jpiis na ampskom jee:i!klu u prozi :ilsk:lesan je sa sve četiTi 
;Strane U!Ziglavnog ni1šana u čet~ri jedina:ka polja (10 X 10 cm). Slo~a 
izbočena, p:ilsmo oib~čni netsh. 

Tekist natJp:ilsa glasi: 

Brevod: 

.?-')j t:-=)~ ->..ci l ~ )...? .::...~:.tui ~--1 .U~.>~ll 

\.t . .e..., 

» Umvla Emet111lah (Ummi:ja?), kći Mahmud-efendije. Mjeseca 
:rebi111l-ahira 1040. godine.« 

17. 

1043 = 1633/34. 

NATPIS NA DEV SULEJMAN-BEGOVOJ DŽAMIJI U FOČI 

Nad ulazom u Dev Suledman-begoiV'u džamilju u Foči nalazi se 
:kamena pl'oča veHčiJne 40 X 30 cm, na ikojoj je i1sklesan wa>j natpis 
na arapskom jeziiiDu. Na:bpits je i!sp:ilsan u četiri eliJpsasta po'l,ja. Pismo 
.obični nesh, slo~a iziboče<na i mJjelsJtimi:čno vokatliz,i:rana. 

Taikst natpi1sa knji ni1je dosada objavljen glasi: 

~, ~? /':?.:J l i \:ll j .::...~· l _) .Jii 

Prevod: 
»U snu sam vidio Božjeg vj e1ro!V'j esnika Muhameda, 
I na tome mđestu (gdje sam ga vid1o) sagrad~o sam uime Boga 

:metsdž•id (džamidu), 
Njego,v kron'o1gram nadahnut mi je riječima uzvišenog Boga: 
Bogomolje pvipadaju samo Bogu, pa se zato nikome dru:g·ome 

_ne molite 01sim Ndemu.« 

13* 
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Godina grwdnlje ovog _meiSdži~ nije oZIIlačena brotikama, negO> 
je alllltor na!bpisa godinu' grwdlllje izrazio u ebdžedu posiliuživšli. se wlO> 

vješto .sljedećtim lmranskim ajetom: l..b-1 .t1 L. ly~ y..; .t ->=:-Lli ul .J : 4 a_ 

te ri:ječi nam dajru 1043, godinu, kako to vidimo i iz slljedeQeg zbiTa. 

brojčane wi·jed!no1sti spomen'UJtog citata: 2 _, = 12 + 8 \ = 8 + u 
=50 +6 J =180 + 2 i =80 + c.r =60+c_ =3+::.) =12 + 2" 

= 10 ··~ . .....;-'- 80 + ..:.- =400 + 2l -140 +e_ 8 = 1043. (počinje 
8. VII 1633). 

U nabpilsu ni1je spomenUJto ni i~e .osni"i(ača m~sdžilda. M~đu-
tim, sag·:raldi'<) ga je Del\f Suleamatn-beg, koji je. jedno vtrijeme biO> 
budimiski detfterdaJ!'. Dev Sulejmano>Va džwmrja situli.rrana je s desneo 
S'trane glavne ulice koda vodi iz 'Središ:ta grada u Donje Polje. (VidL 
opširnije: A. Bejti,ć; Po>VijeiSit i umjetnost Foče na Drini, Nwše sta-
rine III, 1956, str. 62 i dr H. Šaibanwić, Putopis Evltje čelelbiđe II,,. 
Sara:jwo 1957, str. 172, bHjeŠika 43). 

18. 

Ramazan 1049 = 26. XII 1639- 24. I 1640. 

NATPIS NA NADGROBNOM SPOMENIKU HADŽI-SINAN-AGE 
U SARAJEVU 

Nadgrobni spomenik hadži Sinan-a:gin nalazi se u ZaJSebnom•. 
turbetu UlZ isrtJoimeniU (Hadži SinanO'ViU) teklilju u ulici Sa"grdžije u 
Sarajevu. Nad sa!l'ikotfa:gom, imađenim od veil~ih kamenih i li!jep<)'
klesanih ploča, počivađu dva neobično liljEWQ imedena niiŠana. Uz-
glaiVni ruišan ima precizno kilesan truJ:rrban ispod kojeg je sa sve četiri 
stiPane u četV'oll'nim poljima iSklesan. na:tpvs u prozi na ara!}Jslkom 
jeziku. :Uspod tekJSlta natpilsa sa svih strana ni!šana nalaze se arabeske
u olbliku rsrtHiztOIVanih listova. Uzglavni nišan je vilsok 1,70 m, a oono-
VIica mu je kvadrat (sa strankom 19 cm). 'Nožni nišan irna visinu 
1,5 m sa osnovicom 12 X 18 cm. Slova natpisa su wbočena i pozla-
ćena. Sall'ko1fag i nišani hadži Sinan-agini rađeni su od kamena vap-
n enca. 

Izdanja: Mehmed e,fendija Kala~bić, Hadži-Sinanova 
GZM II (1890), str. 145 (prepis i prevold na~tpitsa.) 

Nartpils glasi: 

u~ J~ j ~L. \čl L;l;__. (_l!.-1 J Jb;J l .J i J> )l 

Prevod: 
:..All .J ~ .. .;ji .J eJ' .c...J 

telki ja,. 

» Utm'li i polkodni hadži Sinan-aga, umro u mjesec'll ramazanu:. 
godine hi1j.aJdiu četrdeset i devete.« (tj. između 26. XII 1639-24. I 
1640). 

4 Sura 72. aje 18. 
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Ime ovog hadži-Sinan-age vezano je uz. posta,nalk Silahdar 
·Mulstrufa-prušine ili bo1l!je pO'Zillate Had.žli-Sinanove tekije u Sat>ajevu 
.kOlja se naJazi u neposrednod bH:zini tmbeta u kojem je sahranjen 
:haJdži Sinan. 

O Sinanovolj teikiji vid~ opšimi:je: Mehmed efendija Kalaibić, 
Hadži Sinanwa teikilja GZM II (1890), :str. 145 i dalje, Alija Belj·tić, 
:Spomenici osmanHjske arhitekrtJure u BQ\Sini i Hercegovini, PrHozi za 
'(Xf'tj en:talnu filo1ogiđiU i istoriju jUJgoiSlovenskiih naroda pod rucl'IS(kom 
'Vladavinom sv. III-IV (1952-53), SI1Jr. 252, Mehmed MUljez1inović, 
:Kaligrafski zapilsi u Sinanovoj tekilji u Sarajevu. i nj,iihova konzer
"Vaci'ja, Naše starine V, str. 95-103 i M. Mujezilnović-M. Bišlko, 
Xonze:vvacida HaJdži-Stinanove tekije ru Sarajevu, Naše starine VI, 
:str. 161-166. 

19. 

Sa1ban 1053 = 15. X -13. XI 1643. 

NATPIS NA NADGROBNOM SPO~IKU FADILE, 
K CERI MUHAMED..:EFElNDIJE tf SARAJEVU 

U groblju uz Crurevu džami·jru u Sarrajevu, a sa njezine zapadne 
.:strane nailazi se jedan ukrašen nršan od skopaljskog kristala ka
mena viiSine 1,15 m i osnovice ll X ll cm, koji na sebi ima ltjepo 
~rašenru žen1slku kapu. · 

. Natpis ru proz'i na arr-apiSikom je.ziJ.m i1sklesan je sa četilri strane 
1Uzglavnog nišana. PiiSmo lijep nesh. SloiVa i:ZJbočena. 

Natrpi1s dosada nide otbjaiVljen, a njegov tekst glasi: 
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Rrevod: 

Mehmed MujezilllOvić 
---------- ------

-.:..}l. ~.ci l j_~~~~ ..... J> ~ll 

l • o 'l" .e. .... u~ .,l. j 

»Umrla Fadila, kći Muha:med-etfend1je. Umrla je u mJjelsec:uo 
šaba:nu 1053. godine.« 5 

20. 

1058 = 1648. 

NATPIS NAD ULAZOM U MEHMED-ČAUŠEVU (TEKIJSKU) DŽAMIJU 
U KONJICU 

Ovaj narbpi's na turskom jetziku u stihorvima nabzi se na ka-
men6j ploči veHčine 72 X 45 cm, Utzida:noj na:d glavnim ulazom u: 
spomenutu džamiju u Konjicu .. Pl'iiliikom bombaivdovanja Konjica u 
II svje,tsikom ratu džamiđa je jače oštećena, a na1ro6to bDijem ko
jorm prili'lmm je oštećena i piloča s ovim natpisom tako da su izvljesni 
diJjelovi te[{ista oštećeni i uisljed toga postali nečitlji1vi. NatpiJS je,. 
međutim, u svoju Zbirku uwstio Muha:med Enveri Karlić, 6 pa smo· 
talw u mogućnoiSiti da u cijelos,ti donesemo tekst natpirsa. 

Pold'loga i tekst nailJpiiSa virše puta su prebO!javani. Pismo kru-
pan dželi-neish. Slova izbočena. 

Telkist natpdJsa na osnorvu odginala i Ka:diće,va prepi!Sa gla!si: 

5 Na[)ominjemo da je s jedne st1ra
ne na~robrnog spomenika Fadile 
i:skJesan sasvilrn sitno još :jedan stih, 
koji rusljed plitkoće 'klesanja i dje-

lovanja atrrnoofell-'s!kth nepogoda ni
smo mog1i deši:lirovati. 

6 Sv. IV, str. 121 u Husrev-be.go~
voj biblioil;eci u Saraievu .. 
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!J~ ~IJ.Y.}_,ICr.,~> y. '-;"J-l;:l ile 

!J~ y. J J;;.-. .. J -''t.i":J; o~.f"l ):...\::_:) 

Brevod: 

.::.L.! .J....? ...... J\~&\,.. -' JL. ~ ~\.e.) ... . . 

»Mehmed-beg tmžeĆii Bo·žje zadovoljstvo, 
Nrje žalio trru!da ni imetlka i porcli<gao je ovo veliko djelo 
Zwto se za dolhwtrvma pomoliše (dovu učiniše) svi anđeh ne

bersiki, 
I rekoše ~džamiji) ikmnogram: Nellm je (kod Boga) primljeno 

ovo dobro djelo.«· 

Godi.rna u orvom natpi>su iz>ražena je u ebdžed~svs>temu u rije

čtma » -::,)" ~ Y. J.,r.i- J.", l (<. Brodčana vrijedrnorst slova spomernu'tih ri

ječi iznorsi 1058, kaiko to vidimo iz sljedećeg zbira: l = 1 + ~ _, 
= 18 + 2 J = 60 + .., = 5 + i = 40 + J = 100 + 2 '-' = 4 -l- 7-. '-
= 600 + <,5 = 10 + J= 200 + .::1 • 20 1058. (počinje 27. I 1648 

- 14. I 1649). 

S obzirom da nam se sa·čurvala zakladni ea iz kod e sazna j erno 
da je o'va džami:.ja podti,grnu1ta 1579. g., može se urbvrditi da se orvaj 
natJpi!.s odrnCJisi na nrjezirnu opravikm, kolja je bila većih razmjera, o 
čemu nam sVIjedoči ovaj rnatlpi!s. Vje•rorvatno je prva džamiJja koju 
je sagradio carsikli čauš (Hodave>l'di-čauš) Mehmed, ikoji je po pre
danju bio ~rodom i:z Kornjica, izgorjela iLi na neki drugi način po
rušena, pa ju je pornorvo sagra!dio Mehmed-beg 1648/49. godirne. 

Mehmed~čauršerva džami1ja nalazi se uz liljevu oba:Lu Neretve u 
KornjiCIU, korjih 150 koraJka U:Z1VIordrno od starog kamenog mosta. Dža
mija je pod •kUipolom i ima, prema tome, kvadratnu 01sno1V1u (8,20 
m stranka), a deb:Ljina zidova joj i1zrnosi 80 cm. Ova džamija nazvana 
je Tekijrskom ortuda što je uz džam1ju rani·je postojala teikija. 

21. 

1060 = 1650. 

NATPIS NA NADGROBNOM SPOMENIKU HADŽI-MAHMUDA 
U SARAJEVU 

U groblju uz Hadži-Sinanovu tekiju u Sa,rajevu nalazi se nad
gl'ohni spomen:iik na kome je i•srklesan ovaj natpis. Oba nišana na 
grobu Hadži-Mahm'Udmnu iste su V!i!.sine (1 m) i oblika (o1smo,rokutni 
sa pkam:ida1nim Zla'V'l'Šedma). Na uz1glaV!nom nišanu p01ko>jniika :iJsk1e
san je na:tpis u stihovima na 1R11IiSlmm jeziku. Pi1smo veoma lijep i 
dosta si:tan nestaliik. Slo'Va izbočena. P•l'o!stor u poljima u korjima je 
smješten ovaj na"bpi•s Uikrašen je vegeta!bilnim ornamerntima i ro
zetama. 
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NatpiJs nije objavljen, a njegov tekst glatsi: 

\."\.~ 

J~~ ..s}y ul:.l 

J:>c .. LŠI • ~ ..... :;l),:) ._> .. d __,l 

Prevod: 

»Godilna 1060. 
Hadži Mahmud j e oži,vio ( Olbnovio) 
J edinrstvenJu mevlevij<sku telki<j<u. 
Kada je neviđeni glas čuo za njegovu (dobrotvorovu) smrt 
Izreče mu kronogram: 
Neka mu je stalno bor~vište kuća darežlji:vaca.« 

Godina hadži-Mahmudove smrti OZinačena je i brojkama na 
početku na tp isa, a sadržana je i u riječima zadmj eg polusUha na t
pisa, kao što to viJdi:mo iz s}jedećeg ZJbi'ra: 8 l = 8 + _; = 6 + 3 J 
= 90 + 2 ) = 8 + 2 <S = 20 + U"' = 60 + _) = 200 + i- = 600 + j . ~ 

= 20 + i = 40 + e_= 8 = 1060. (pOOin!je 4. I- 24. XII 1650). 

U ovom rnatpiJsu se i1stiče da je pOikojni hadži Mahmud otbnovio 
mevlevijsku tekiju, a iz dokumenata u jednom sarajevskom sidžllu 
'SaZJnatjemo da se to odnosi na Isa-begovu teki:ju na Bendbaši u Sa
rajevu.7 

7 s:džil ... 
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22. 

1061 = 1650/51 

NATPLS NA LAKišiCA DŽAMIJI U MOSTARU 

N a kamenoj ploči veliči.lne 4'5 X 65 cm uzidoooj nad glavnim 
-ula::z;om u La!ldši>ća džamiji u MostaJI'IU. isklesam je ovaj natpis. 

Natpis je pilsan olbičnim neshom u šesi redaka gdje 'SU po dva 
_reda oldij el!jena delbl!jim lim.ij ama. Sl>ova i:zJbočena. 

Te~st n8Jtpisa gla~si: 

Prevod: 

L~ Y, .:l\}. ~..\)_)1 ...)"Jj) i··A.::_. ~~)" 
-f..J _Jl .,\('o-";---' o..\~ oi) ..._::.:_.) .;!..? 

~~,:)e.., j.....~; .. x.~:' ..::.....-1 0_"-1;:1 w.:.l~ 

~b .;l ~'"'' _)' ...t:' ·-/e:-..::...... u ls" --':..: ~ 1 

t_::)IJ" u_":-; ~.A\(')...\) 8 0-.Wl; .. o..J.i ..J _)l ile 

~..JJI ilA.. :_;JJ J Jj§.-~ -f...U:;-1 ~l ~: 

»Ova džamija podignuta je na BoŽ!jem putu (Sirati mustekim) 

8 Mjesto u-"~ L;. kako je to pogre
~.sno u origimalu natpisa napisano 
- treba .:_, ....;; L., 
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I na putu ljubavi postala je za sltjedbenitke Muhamedove mje-
stom gdje se ničice patda. 

Neika se u n:jod Vlječno mole i klanjaju vjemici. 
Bože, neka ·se u njoj Ulsldšava·ju molibe robova koji se mole. 
Kada je dovršena ndetzina gratdmja, od neviđen·O<g gla'sa je stigao, 

ovakav ra;znov1rtsni (funun) kronogram: 
Hva'la Bogu otvotri se i postade litj epo i svijetlo ovo mj esto. 

Godina 1061.« 
Ovu džamiju je sa:gn1dio Hadži Ahmed...:beg Lalki•šić i za njeno· 

izdržavanje za:vještao 200.000 a!k:či, dvtitje mlinice i više dućana u. 
Priječkoj čatršiji u MoSttaru. O ovom uva!kufljenju postoji i potsebna 
zakladnica datirana početkom mjeseca redžeba 1081 (14-23 XII 
1669).9 

23. 

1077 = 1666/67 
NATPIS NAD ULAZOM U ŠABAN-AHMEDOVU (ČARŠIJSKU) DŽAMIJU 

U FOJNICI 

Ovwj nattpis u ·stihovima na pe!r'Zilj!skom jeziku i·slk:lesan j e na 
kamenoj ploči, veE:čine 55 X 35 cm, uz1~danoj nad gla1vnim ulazom 
u džami!ju. 

Ovaj natpis je ispisan u četki eli!psasta polja. Pismo džetli-nesh. 
dosta tetšlko čitljivo, slova izbočena. Terost mjestimično vo!kalizliran. 

NatpiJs koji dosada nije objavljen glarsi: 

11 Ori!g~nal vakmfname u Husrev-begovoj bibUotteci u Sarajevu. 
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Prevod: 

:.-..-'! 0 ~:: ~~ _) (.S"-; 
~"' _) ~~ _) ) ~ t:}:: 

Trudom i zalaganjem Šalba111-Ahmeda 
Posta:de ovo mjesto lijepim i odabra111im, 
U godini hiLjadu :i seda~m~dest i sedmoj. 
Bože za dohl'otvora neka se zauzme Muhamed. 

1077.« 

203 

Na izvtjelsnim 'slovima u mi:ginaJu ovoga natpisa nedo,staju di-· 
ja,lcrWčki znaci usljed čega :se pO!jedilne Diječi mogu različi:to či:tati,. 
što svaJkako uti·če na značenje pojedinih takvih riječi. Taiko, na pri
mjer, u dmugo:j polovini prvog stiha druga riječ je napisana ovako: 
..L- , lmda znači tvrđarva. Ova I'liječ nam u ovom >Slučaju ne odgo
vara. Ali, kalda na prvo slovo te rideči stavimo di:jakritičke znake 
(tri tačike), dohi,ćemo glagolski oblik - pasiv prezenta trećeg lka 
glagola l.JJ._;; a to značenje nam upravn ·ovdje i odgovam. Isto tako 

r.iJječ u:...;L.::. naptsana je bez tri tačke na prvom slovu, a napisana kao 

._;...~L.. nema značenja u a'mpskom jezi1~u. ZaJto smo pri prepisu nat
pisa na 'Svim mjestima stavili potrebne diJja~rihoke z:na1kove. 

Iz ovog natpi,sa vidimo da j e ovu džamiju po:d!i:gao šaban 
Ahmed hidž. 1077 (počinje 4. VII 1666-22. VI 1667. god. po n. e.). 
S obziJrom da se Šaban Ahmedova džamija nalazi u ča:ršiji, to je 
među m:j ešta111ima poznata kao Čal'šijsika džamija. Ovo j e dosta pro
strana dža:mij a sa lij epom kamenom munarom. 

U groblju uz ovu džamiju sahranjeno je, pored ostalih, i ne-· 
kolil<o imama ove džamije, kao i drugih učenih ljudi. 

24. 

1081 = 1670/71. 

NATPIS NA NADGROBNOM SPOMENIKU MUFETIŠA MUHAMED-PAšE' 
U LIVNU 

U dvorištu lVJiuhamed'-spahi:jiJne (Perkuše), džamije u Li:vnu na-'
latzi :se naJdgrobni spomenik Mufetiša sa ovlim natpi>Som. Na uzglav-' 
nom nišanu ovtoga paše ima turiJ?an sličan na ntšanima vezira i paša. 
Nadgl'obni :spomenik je oštećen, a na njemu je iiSikle:san sl,jedeći .nat..,..-
pi1s u pr012i na 1Jurslk:om·jezik:u: · 
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Ptrevod: 

Mehmed Mujezinović 

wl4ll 0 J~::> .J.) L:~..\!.?~-1 y··r 
...;JI .J ~lt .J .S~ l ~ j 

l A l 

»POiklOijni Mru!hamed-paša Mufetiš. Za njegQIVIu dušu (pr01Uči) 
:Fatihu. Godine hHja1du osamdeset i prve, 1081.« 

Mufeti:š MuhaJmed-pa1ša hi·o je namjesnik u Bosni 1670. godine 
i na tom položalju ga je te godine i smrt zatekla. O njemu vidi op

;ši·mije u Bašagića, K!ratka uputa u prošLost Bosne i HercegOVline, 
;Sarajevo 1900, str. 77. 

25. 

1094 = 1682/83. 

'NATPIS NAD ULAZOM U MUHARElMOVU (PAVLOVSKU) DŽAMIJU 
U E10JNICI 

Na kamenoj ploči veličine 35 X 25 om rsklesan je ovaj nat
])iiS na turskom jeziku; ta ploča •se i dana1s nalazi iznald ulaza u ovu 
·džam~ju. Pilsmo neilspilsan i neU!j ednačetn nesh. Slova izbočena. 

Tekst nart;rphsa koji ni1je dosada olbjav1jen gla1si: 

!~@~~~ l 
,~,0~~ ~~~~ 
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Rrewd: 

·~-------------

~~~l .JI~ 

::.l.)L. A l 
. r.-' 

.. ::,_r.? j_J) jl..; J> 

»Bog je jedan, a Muhamed n1jegov poslčlinik 
Neka Istiniti na da~n pmživljooja učini 
SviJjetlim ld:ce ovQig. bla<goolovenog dol:>rorbv:ora, 
Dobrotwr je .MUhaJrem. 

Godina .1094.«. 
Muhll!remova Hi ka1~o je mještani nazivaju Pav:10V'!Ska džamija:. 

je mll!lljih dimenzi'ja. Sčligrađena je od drveta i ćerpiča i ima d:rrvenu:. 
m un arn. 

26. 

1110 = 1698/99. 

KRONOGRAM O OPRAVCI JAHJA-PAŠINE (ČURČIĆA) DZAMIJE 
U SARAJEVU 

OvaJj nllltp~s u stihovrma na ttoos~om j emkru nalazi se u Zlbirc:L 
Kadića Muhamed Enrverilje.10 Nije nam p()IZnato da li se kčlida ovaj 
na1lpiJS nalaz>i!o na sp()llllenutoj džamitji. 

· N llli:tpi!s glasi: 

c.x.~\ll J;..j u~~~ r:7" 
c.x.,; "~ 1 »- s~ ~; 

~;__. >-- s~ J Ci..-~ el~ 

~jll (.J.J j, b. JJ J. .U:)! 

~ .. ::,~ "J'..J c.x.~l rf' 

01>1~ .. ~L-- J e"' "0~ 
~t; iti. J'-:"' f- e~ 

:10 Sv. V, str. 44-45. 

~l el"' i J'~ J~)~ u..W 
'-:"' x.1: 1 ji) 1 ux.l t...~~ 

f ~ ~lJI eJ. ".JjJI j_}, .i..\: y. 

~)!)\.oi "~:1 iti. J. 

~;1 s~ ::J~ .. ~ \j .J _JI ~~ 

b~ u ~l '-;' )}:1 ~~.: ~\...:. 

.j'>--;)il ':?J..i ~ ~t". ":'"'J~ l ..__;.., _J; 

' ' ' . 
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Prevod: 
»Dobrotvur plemenitrh osolbina, 
Koji je stjecište dobrote, ponos proslavljenih, 
Izrvo•r darež~ji~o1sti i plemeniltooti, Salih-aga, 
Od~učio je dobrim ddelima pribli'žiti se Bogu, 
Iz rsvog či.stog imetka 
Sagradio je građeV1Lnu na kojoj mu zavidi i visoki vječnisvi:jet. 
Ovaiko UJgodna džamija, mjeiS1Jo za vjernitke 
ZaiJsta se ne može ni:gdj e naći 
Ne~ka se ovo njeg·ovo dobro djelo spominje do sudnjeg dana 
I sv~u dobmtvorovu želju neika Bog UJsliša 
Neka dobrowor bU!de radostan sa moli:wom (dua) 
!k!odu mu 'sva!kog jutra i večeri Uipućuju posjeti:oci (džamije) 
Gla!s neviđenog opilsujrući (džamiju) iZln~če joj .krooogram: 
Ovo je lijepa džamrja i mjesto za one koji obaV'ljaju molitvu. 

Godina 1110.« 

Godina opra•VIke džamije sadržana j e u rij eči:ma: \Lt. -' '-:' _,;. L~ 

-c0;.......5U, -čija brojčana vriljednosrt nam daje 1110. hi:džretslku godiJnu, 

ikako rtJo vi!dimo i iz :sljedećeg zbira: (_ = 3 + 3 l = 3 + 3 i= 120 + 
~L= 70 + t= 600 + 2 _, = 12 + '-:' = 2 + 2 0 = 200 + -s = 10 + 
cW = 50 = 1110. 

OViu džam[ju je prrvobi<tno sa~gradio bosa:nski namjesn~k Jahja
-paša 1493. godine. Pniliikom navale Pdnca Đvgena na Saraljevo 1697. 
godine džamrja je i'zgol'ljela, pa '}u de do godinu dana obnovi:o Sa
lih-aga Čul'IČ'i:Ć. Po 'Drvom Curči6u doibila je mahala orve džamije naziv 
Curčioća maha1a. 

Džamida je u orsrnovid prav·aku;tmik sa unutrašnjim pros1Jorom 
10,80 X 10,50 m 1i ima kamenu mUJnruru. 

Uz ovu džamiju sa ·sve četi·ri strane nalazi se prostrano grob lj e 
.sa prelko 150 pari nišana raznih oibliika i foDmi od kojih većina ima,ju 
natpi:se. Naijlstal'li:ji dabrani spomen1ik je upravo onaj SaHh-a~ge čur
'čića, 'koji je umro 1150 (1737) godineY Iz n3'1JpiJsa na drugim niša
·nima rsazna!jemo da 1su ovdje sruhran•jeni 'brojni članovi porodice 
~Curč1ća, za1tim člal!l:o'VIi porodica ln.aJstanjenih u ovaj mahali. Između 
<Ostalih ovrdje 'Se nalaze i ·~robovi trojice 'Sarajev.skih kah~rađ'a. 

11 Hadži Salih-aga ČUl'Člić, sLn 
Mustafe bio je stanovnik Jahja-pa
šine maha.le, 1i ovdje se naselio iz. 
Livna. Brvi put se u sa,rajevu javlja 
1696. g. u vezi sa .kmpovinom k!uće 
u Jahja-pašinoj mahali. SaJ.ih-a,ga 
·je bio ugledni sarajevski prvak U 
·Husrev-begovoj bilb1ioteci nalaze se 
'dvije buj,ruldije koje je Numan-pa
: š a Ouprilić 1714. g, ru vezi .sa voj
!.·nom na Crnu Gorr'u. Ove buj.I'uldije 
j;ie objavio Nedim Filipović u Ka-

lendaru Gajlret 1941. g., str. 203-
226 i u tom radu se opšlirnije go
vori o ovom Salih-agi. Ka1k!o smo 
vidje1i, Hadži Sali:h-aga je umro 
1150 (1737) 'i sahranjen ·je u dvorištu 
Jahja-pašine džamije. Njegov uz
glavni nišan ima obUk nišana koji 
se stavljaju na grobove paša i vii
zira. 
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ZUSAMMENFASSUNG 

TDRKISCHE INSCHRIFTEN AUS DEM XVII. JAHRHUNDERT 
IN EINIGEN ORTEN BOSNIENS UND DER HERZEGOWINA 

Es wurtden in dm Beitriigm bis jetzt schon dreimal ttirkilsche 
]nschriiften aus dem XVI. Jahrhundert ,]n Bosnien und der Herze
_gowina veroffemtlicht (Heft II, 1951, Seite 95-114; Heft III-IV, 
1953, Seite 455-484 und Heft VIII-IX, 1958, Seite 181-191). Dies
_mal ~intgen wk in elilner chroa11ologi:schen RelihenfoLge :fioLgende 26 
Jnschriften aus dem XVII. Jahrhundert. 

J!nschrift auf dem Grahdenlkmal des Hasan, Sohn des Hadži
.:Sinan aus SarajeV<o, aus dem Jahre 1015 (1606). 

linschrift auf dem Gra!bdenkmal des MusLi-Beg, Sohn des 
Ahmed aus Sarajevo, aus dem Jahre 1015 (1605). 

Zwei III1:schriften an der Hatndari-Moschee in Prusac, aus dem 
.Jahre 1028 (1617). 

Inschrift auf dem Grabdenkma,l der Sakine, Tochter des Hadži
Mahmut aus SaTajevo, aus dem Jahre 1028 (1618/19). 

Chronogramm vom Strasrsenbau bei Pro~or, aus dem Jahre 1028 
-(1618/19). 

Inschrift auf dem Grabdenkmal des Zekerija-Čeleblija aus Sa
rajevo, aus dem Jahre 1032 (1623). 

Insch!iift auf dem Grabdenikmal des Osman-Čelebija aus Sarra
jevo, aus dem Jahre 1032 (1623). 

Inschrift auf der Ibrahim(Junuz-čauš)-Moschee 'in Konjic, aus 
,dem Jahre 1033 (16'23/24). 

linschrift an der Ibrahim-Aiga (Ša:dć)-Moschee in Mostar, aus 
-dem Jahre 1033 (1623/24). 

Inschrift auf dem Grabdenlkmal des Ali j a, Osmans Sohn aus 
:Sarajevo, aus dem Jahre 1034 (1625). 

Inschrift auf dem Grabdenkmal der Aji:ša, Tochter des Husein
Beg aus Čajniče, aus dem Jahre 1038 (1628/29). 

Inschrift uber dem Bau der Kamilija-Moschee in Gornji Valkuf, 
aus dem Jahre 1039 (1629/30). 

Inschrift auf dem Graihdenkmal der RaZ'ija, Tochter des Osman
Efendi aus Sarajevo, aus dem Jahre 1040 (1630). 

Jinschrift auf dem Grabdenlkmal der Emetulah (Umija?), Toch
ter des Mahmut-Efe:nd:i aus Sarajevo, aus dem Jahre 1040 (1630). 

Inschrift an der Dev-Sulejman-Moschee in Foča, aus dem Jahre 
1043 (1633/4). 

Inschr,ift auf dem Grabdenkmal des Hadži-Sina'ri-Aga aus Sa
rajevo, aus dem Jahre 1040 (1639/40). 
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Inschrift auf dem Gmbdenkmal der Fadila, Tochter des Mu
hamed-Efe~ndi aus Sarajevo, aus dem Jahr 1053 (1643). 

Irrschrift iiber dem Eingang in die Mehmed-Čauš (Tekd.ja)-Mo-
schee in Konjic, a:us dem Jahre 1058 (1648). 

Imschrift auf dem Grabdenkmal des Hadži-Murat aus Sarajevo, 
a:us dem Jahre 1050 (1650). 

l!oo.chrift atn der Lalkišić-Moschee in Mostar, aus dem Jahre· 
1061 (1650/51). 

Inschrift uber dem Einga:ng in die ša:ban-Ahmed(čarš,ija)-Mo-· 
schee in Fojnka, aus dem Jahre 1077 (1666/67). 

Inschrift auf dem Grabdenikmal des Mufetiš-Muhamed-Pascha 
aus L'ivno, aus dem Jahre 1081 (1670/71). 

Inschrift uber dem Einga:ng in die Muharem(Pavlovska)-Mo
schee in Fojnica, aus dem JahTe 1094 (1682/83). 

liil!SCh:rtjift uber die Reparatur der Ja!hja-Pa:scha-Moschee in:.. 
Sarajevo, aus dem Jahre 1110 (1698/99). 


